Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amtsblatt der Union).

Art. 0331 - AREG
PSA Kategorie 2

Grofen: 10
Bitte solgleng vor Eebvzuch durchlesen! Sie o , diese bei personlichen PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
k kann diese vervielfaltigt und unter de herunter geladen werden.

Markierungen aulden Handschahen
= Persénliche (PSA) zertifiziert. Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der

c € Vetordnung (E0) 2015/425 anctprcht Die i i
= die Informationen des Herstellers sind zu ] = Herstellungsdatum siehe CE-Label m Handschun
beachten!

Erléuterung und N d den

->Fundstells der Normen: Amsblat der Europslschen Unlon. 2u bezichen bel Bauth Verlag G, 10787 Berln wvw: beuth de-

ENISO r

EN 388:2016 ische Risiken miissen fur mindestens eine der (Abrieb-, i i mindestens

LoderL Afir die nach EN 150 13997:1999 erreichen.
Abriebfestigkeit: Die Anzahl der Umdrehungen, die notig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuern.
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter der Priifling ist.

WeiterreiBkraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Priifling weiter zu reiRen.
Durchstichkraft: Die Kraft, die notigist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoRen.

Bewertung | 0331- AREG Priifung 1 2 [ 3| a 5
0-4 ) A= (Anzahl der 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Test) 05 3

0-4 2 (index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200

0.4 1 C = WeiterreiBkraft (N) 0 [ 25 |50 | 75 | -

chnittfestigkeit (TOM) nach EN 150 X D = Durchstichkraft (N) 20 | 60 | 100 | 150 | -

13997:1999 A-F Priifung [A] 8 [c[o € [F
E = Schnittfestigkeit nach EN ISO 13997:1999 ‘ 2 ‘ 5 ‘ 10 ‘ 15 | 2 ‘ 30 ‘
Je hoher die Ziffer, desto besser das Priifergebnis. X bedeutet nicht geprift’ ™)

P bedeutet bestanden’
EN

_ X anstelle einer Zahl
Bewertung| 0331-AREG | | Prifung 12 3 4 bedeu(e( dass die Handschuhe nicht fir die
A= 0-4 E3 Brennzeit (s) 20 <10 3 <2 Verwendung, die von dieser Priifung
B 04 2 Glimmeit (s) - s120 25 <5
ABCDEF C=Konvektive Warme 04 X “C) 100 25 350 500
- 0-4 X Schwellenwertzeit (s) 215 215 215 215 i
€= kleine Spritzer X Konvektive Warme: 24 27 210 218 | prennverhalten, dann diirfen die
Metalls 0-4 HTI(s) Handschuhe nicht mit einer offenen Flamme
F = groBe Mengen X Strahlungswérme: 25 230 290 2150 | in Kontakt kommen. Bei mehrlagigen
fissigen Metalls 0-a () bei denen die Schichten
Kleine Spritzer geschmolzenen 35 215 225 235 | yoneinander getrennt werden omnen,
Metalls - Anzahl der Tropfen gelten die ur bezogen auf
groBe Mengen flussigen Metalls - | 30 60 120 200 | den ganzen Handschuh inschieticn aler
Allgemeine Hinweise Fldssiges Eisen (g) Schichten.
Diese Anwenderinformation ist als Hilfe bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobel die Labortests e , jedoch nicht die

beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstel\evs, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu priifen.

Dieser Handschuh ist fur universelle mitleichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hoher gilt:
Sofern die Gefahr des durch sich drehende esteht, dirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Obiekte, 8. Injektionsnadeln. Dieser
Handschuh bietet zuséitzlichen Schutz bei Kontakt mit warmen Gegenstanden und belm SchweiBen gem3 oben genannter Bei Fragen und 2um Einsatz
schuhs wenden Sie sich an den der den Hersteller.
i und b

Die Pflege mittels handelsiblicher Reinigungsmittel (z.8. Biirsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetriebes erforderlich, weil sich durch eine derartige Behandlung die Schutzeigenschaften des Handschuhs verandern kannen. Vor einem ereuten Einsatz sind die Handschuhe auf jeden
Fall auf Unversehrtheit zu prifen. Gleiches gl fur die den L Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Prifungen an
unbenutzten Handschuhen. Eine Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach erfordert die Prifungen

NABE R

Verpackung, Lagerung, und Entsorgun

Dieser Artikel wird in einheitlicher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils Kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder shnlichen
umweltfreundlichen Umschiiessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie
natirliche Werkstoffveranderungen kdnnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies it sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt
werden, da diese abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den ortlichen
Bestimmungen.

tofflich das
Baumwolle + Polyester, naturfarben

Gesundheitsri
Bei der Verwendung des Produkts kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Soliten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu
verwenden und aratliche Beratung einzuholen.

lame und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3

www.feldtmann.de Zertifizierungsstele-Nr.: 2474

Raotaja informacija saskana ar (E5) Direktivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (izdeveiiestade i ibas biletens).
Preces nr. 0331 - AREG
PSA, 2 kategoria

Lielu

Pirms: listobonas 0dzam uemeniel sl Jdsu pienskums i, nododot. personlgo slsargapriojumi (PPE) itotsfam, piedenot val lietottem slegt arf So listotanas informci.
lejupieladét no timekla vietnes www.feldtmann.de un neierobeZoti pavairot.

(PPE). CE mark ada, ka dis produkts atbilst (ES) Direktivai 2016/425. Atbilstibas apli

4] =Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markejuma

Noteikumu, kuru kaidrojumi un skai
Normu izdevajiestade: Eiropas Savienibas biletens. snieds Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www beuth de.

EN IS0 21420:2020 Aizsargcimdi - uz cimdiem attieci parig procesi

EN imai, kas et ani vienai no ipagibam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) ir aatbilst 1. Klasei vai A
Kiasel saskana ar TOM iegriesanas stpribas pirbaudes nosacjumiem un EN 150 13997:1999.

Nodilumizturiba: nepieciesamais apgriezienu skaits, lai parrivétu parbs dziba pret sagriesanu 5 arbaudes ciklu skaits, péc

kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu. Aizsardziba pret plisanu: spéks, kas nepieciesams, lai sapléstu parbaudes cimdu.
ledursanas speks: Speks, kas nepieciesams, ai parbaudes cimdu caurdurtu ar standarta parbaudes smail

Parbaudes kritéri jums | O331-AREG | a 5
A= nodilumizturiba 0-a o 8000 -
8 usarduba pret sagresan (Coupe 05 3 100 200
ABCDE
nas speks 04 2 kL
aurduréanas speks 04 1 =
€ = izturiba pret iegriesanu (TDM) atbilstosi _
ENISO  13997:1599 A-F X 2
Lielakam skaitim atbilst labaks parbaudes rezultits. Ar X apzimé nep P nozimé, ka produkts I izturéjs pa
EN 407:2020 Apsauginés pirstinés nuo kariio pavojaus
T 0331-AREG | [ Parbaude 12 3 a Jei vietoje skaitiaus nurodytas zenklas
A= Degumas 04 X Degumas: Degimo trukmé (s) 20 <10 =3 =2 | X vadinasi, piritinés néra skirtos
= Kontaktiné Siluma 0-4 2 Smilkimo trukmé (s) - <120 25 <5 | naudotituotikslu, kuriam reikalinga 3i
ABCDEF C= Konvekeiné Siluma 0-4 X Kontaktiné siluma (*C) 100 250 350 500 | Patikra
D= Spinduliuojamoi X Ribinio dydio laikas (s) 215 215 215 215 .
Siluma 0-4 Konvekciné Siluma: Apsaugos nuo 24 27 210 218 | ISPEUMAS:Jeigu pirtinés priskiriamos
E= Smulkis lydyto X Karicio indeksas HTI (s) 1arba 2 degumo kategorijai, jos negali
lai 0-4 Siluma: Silumos 25 230 200 2150 | turétisalytiosuatvira liepsna
F = Didelis skysto metalo X perdavimas t3(s) Jeigu piritinés daugiasluoksneés, o jy
Kiekis 0-4 Smulkds lydyto metalo pursiai - 35 215 225 235 | Sluoksnius galima atskirti, degumo
Laty skaicius kategorija galioja tik visai pirstinei su
Didelis skysto metalo Kiekis — 30 60 120 200 | Visaissluoksniais.
kysta geler
as norades 26
Silietotaja informacija kalpo ka paliglidzeklis, izvéloties jumu, savukart ja veiktas parbaudes nodroina izvéli, taéu novértéjuma nevar ieklaut faktiskos nosacijumus

darba viet. Asardatbas pakpestek ieirtas, blstotie uz aboratori vektsam parbaudem, ks va neatbiltdarba vieta faktskafiem nosacurmien. Tadé] st pa noreiktu
cimdu . nevis razotajs.

lieto3anas nozare un risku
Cimdi i paredzéti tikai universalam lietosanas nozarém, kuras gli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas klases parrausanas slodzi: ja
pastav iekartas rotéjoso dalu zraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem priek metiem, pieméram, injekcijas adatam. Sie cimdi nodrosina
papildu aizsardzibu metin3San un saskarsme ar sitiem prickimetiem atbilstigi augstakminétajiem veikispéas pakapes raditajiem.

Jautajumu un neskaidribu gadjuma par so cimdu i, ladzu, vé darba drosibas specialista, piegadataja vai raiotaja.

TirSana un kopsana

KopZanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem tiriganas lidzekliem (piem., sukam tiriSanas dranam utt.). Lai veiktu mazgaSanu vai kimisko tirganu, nepiecieams sazinaties ar
apstiprinatu profesionalo uznemumu. RaZotajs neuznemas atbildibu par produkta fpaibu izmainam. Pirms atkartotas lietosanas japarbauda cimdu stavoklis. Tas pats attiecas uz
aizsardzibas efektu saskana ar noraditajiem veiktspgjas limeniem. Novértéjums atbilstosi ieprieks minétaiam aizsardzibas klasém atiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukart, lai
rezultitus piemérotu cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudes javeic atkartoti. 1] 2 B 54 Y

lepakosana, glab3sana un utilzici

Preci piegada atseviska tirdzniecibas iepakojuma no parstradajama kartona. Mazak iepakojuma vieniba atrodas polietiléna maisinos vai lidzigs apkartéjai videi nekaitiga iepakojuma.
Cimdus jauzglaba pareizi t.i, kastés un sausas telps. Aizsardzibas ipasibu izmainas var izraisit aréji apstakli, pieméram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu
izmainas noteikta laika interval. Precizu derlguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utilizacia atb. vietéjiem
noteikumiem.

Materidla sastévs/ produkts sastav no

Poliesters + kokvilna, dabiska krdsa

Veselibas apdraudgjums
Lietojot produktu atbilstosi
lietoganu un konsultéties ar arstu.

mérkim, ir iespé) lergiskas reak cimdu

Alergisku reakciju gadijuma ieteicams partraukt cimdu

Rafotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de

to Regulation (EU) 2016/42 dix I, Section 1.4 (reference in the Official Journal of the European Union).
Art. 0331 - AREG
PPE category 2
izes: 10

Please read carefully before use! You are obligated to include this user information when passing on the personal protective equipment (PPE) or to hand it over to the recipient. For
that purpose, this user information can be reproduced in unlimited quantities and downloaded at www.feldtmann.de.
Markings on the gloves

c € = These gl rified as personal pr quipment (PPE). The CE symbol shows that this product meets the requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The Declaration of Conformity can be found

= the manufacturer’s information must be M = Date of production, see CE-label inside the glove
observed!

Clarification and

Reference to the standards: Official Journal of the European Union. Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

ENISO i General requi ind test method

EN 388:2016 Protective gl i ical ri achieve Lor Aof the TOM test according to EN 1O 13997:1999 for at
least one of the properties (abrasion resistance, cut resistance, tear resistance and puncture resistance). Levels of performance refers to the palm of gloves. Abrasion resistance: The
number of rotations required to wear through the test glove. Cut resistance: The number of test cycles it takes to cut through the test sample at a constant speed. Tear resistance: The
force necessary to continue tearing the cut test sample. Puncture resistance: The force required to punch through the test sample using a standardized test point.

)
O] | Testeriteria 0331- AREG
"/ [A=Abrasion resistance X
ABCDE [ B=Cut resistance (coupe test] 0- 3 C=Tear resistance (N] 1o [ 25 [ 50
ear resstance LES 7 b = Puncture resistance (N] 20 | 60 | 100
[ D= Puncure resistance. 02 T Test A 8] c[ D
[E= Gyt redstance [OWTaccoramg— A-F X E= Cur GEN TS0 139971995 ST
10 EN IS0 139971999 )

‘The higher the number / letter, the better the test result. X means “not tested”. P means “passed”.
EN 407:2020 Gants de protection contre les risques thermiques

Test criteria Evaluation | 0331-AREG | [Test 12 3 a The mark "X" instead of a number
A= Burning behavior 0.4 Burning behavior: Burning time(s) 20 0 8 2 means that the gloves are not
B = Contact heat 0-4 2 Glowing time (s) - <120 <25 <5 intended for the use covered by
ABCDEF C = Convective heat 0-4 X Contact heat (°C) 100 250 350 500 this test.
D = Radiant heat 04 X Threshold time (s) 215 215 215 215 | WARNING: If the gloves have
small splashes of X Convective heat: Heat protection index | 24 27 210 =218 | performancelevel 1or 2 for
molten metal 0-a HTI(5) combustion behavior, the gloves
F = large amounts of X Radiant heat: Heat transfer (s) 25 230 290 2150 must not come into contact with
molten metal 0-4 Small splashes of molten metal - 25 215 225 235 | open
number of drops For mu\maverg\wes whoseayers
Large amount of molten metal - liquid 30 60 120 200 | canbeseparatedfro
metal (g) another, the pel(olmar\ce levels

apply only in relation to the entire
glove, including all lavers.
General instructions
“This user information is intended as assistance in selecting your safety equipment. Laboratory tests offer help in choosing, but they cannot evaluate the conditions of the actual workplace.
on the results of y tests that may not reflect the actual conditions at the workplace. The user, and not the manufacturer, is therefore responsible
for checking ity of a for the planned application.
Purpose, application and risk evaluation
This glove is suitable only for universal applications with slight mechanical risks. The following applies for all gloves with a tear resistance of level 1 or higher: No gloves should be worn if
there is any danger of being pulled into turning machine parts. No protection against pointed objects, such as injection needles. This This glove provides additional protection upon
contact with hot objects and when welding according to the aforementioned performance level results.
For questions or when in doubt about the range of use for these gloves, contact the company safety officer, supplier or manufacturer.
leaning and care
Treatment with ordinary commercially available cleaning products is recommended (such as brushes, polishing cloths, etc.). Washing or chemical cleaning requires prior consultation with
a recognized specialist company. The manufacturer accepts no liability for changes in the product’s properties. Before reuse, the gloves must always be checked to ensure they are intact.
The same applies to rding Evaluation with based on tests of unused gloves. Transfer
of the results to gloves after care treatment requires appropriate testing.

WA BRR

Packaging, storage and disposal

This item is elivered in standardized sales packaging made of recyclable cardboard. The smallest packaging unit is located in PE bags or similar environmentally friendly enclosures. The
gloves must be properly stored, i.e. boxed and in dry rooms. Influences such as humidity, temperature, light and natural material changes during a given period may change the product’s
protection properties. No expiration date can be indicated, because it would depend on the degree of wear and use, and on the application. Dispose of the product according to local
regulations.

Material composition / the product consists of

Polyester + cmun, natural coloured

Health restriction:
During pmper work with the product, may arise f the glove. If stop using the gloves and seek medical attention.
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in i
www.feldtmann.de ies body no.: 2474
Informacie producenta wedlug ia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku ,
Art. 0331 - AREG
$0I, kategoria 2
Rozmiary: 10

Prosimy o staranne zapoznanie sie z niniejszymi i przed uzyciem! Przy érodkéw ochrony (01) 53 Paristwo zobowiazani dofaczy¢ te informacje dla
utytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by¢ w spos6 powielana i pobierana ze strony www.feldt
Oznaczenia na ch

43 @ rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony indywidualnej (01). Znak CE wskazuje, ze ten produkt speinia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425
Deklaracja jest na stronie i

. Data produkeii - patrz etykieta CE na rekawice
Nalezy waiac pod uwage informacje

producental

wumery norm, kté spetni rekawice.
ziennik Urleduwv Unu Eurovqskle Dostwno wbeuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

v ,.ngﬂlne iki dla rekawic

EN 388:2016 i 2 dla co najmniej jednej z cech (wytrzymalos¢ na scieranie, na przeciecie, na dalsze rozdzieranie i przeklucie)
osiagnat o najmnie topied mocy 1ub stopies mocy A dla badania wytrzymatosc na przeueue TOM wedug EN 150 13997:1999.
na icierane: L , ktére 53 potrzebne, estow: a praeciecie: Liczba cykli testowych, pray
ktérych pray statej pledkuscl plzedmml badania zstaj przcccty. Sfa daszego lozduerams swa ktéra jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcigtego
przedmiotu badan
i praeiucia:Sita, ktéra et lecana do poeHuciaprciioty badaria prey uiycls

koricowk testowej

1] 2
= dpormoié A= 0dpornoé¢ na écieranie (liczba cykii Scierania) | 100 | 500
i oupe) B przeciecie (indeks) ~ test Coupe | 1.2 | 25
c rozrywanie C= 0dpor y 0] 25
ABCDE T — - ™ [ 60
praecigcie (TOM) wg Test A 1Bl
13997:1999 € = My iymalodé na praeciecie wedlug EN 150 2 s | 10
13997:1999 (N)
1m wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane”. P oznacza ,wynik pozytywny',
EN 407:2020 Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi
Ocena | o331-AREG | [ Test T2 3 a naczenie X' zamiast liczby
A= Odporosé ogniowa 0-4 Odpornosc ogniowa: Czas palenia (s) | <20 <10 &3 < oznacza, ze rekawice nie s3
8= Cieplo kontaktowe 0-4 2 c ( - s120 25 <5 przeznaczone do zastosowania,
ABCDEF C= Cieplo 0-a X Cieplo kontaktowe (*C) 100 250 350 500 | Kidrejestujetew tym tescie.
D= Cieplo 3 Caas osiagnicia wartosci progowej | 215 215 215 >15 , §
" 0.4 o) jesli rekawice maja
E= Drobne rozpryski X Cieplo konwekcyjne: wspélcaynnik | 24 27 210 218 | Poriom skutecznos 1lub2w
staplonego metla 0.4 preenikania ciepta HTI (5) odniesieniu do odpornosci ogniowej,
7= Duzailoé¢ plynnego 3 Clepo promieniowaniz: 35 230 290 2150 |  foniewolnonarazaichnakontakt z
s 0a otwartym ogniem.
Drobne valprysk\ Soptonege ey | 515w | W praedu rekovic
~eaba krepel wilowarstwouych, w érych
- stwy moina od
:};E;IA(T pcvnnego metalu—plyane |30 60 120 200 | FoRereliOue
Wskazéwhi o
T nformadadl uiytkownika ma stuyé sko pomoc prey wyborse érodkéw ochron dostarczajg dan ale nie moga ocenic

v czym ych
rzecaywistych warunkow w mieiscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraia si¢ na wynikach testéw Iaboratorymy:h ke nle musca odawlerdedlaé akeuainych warunkéw na stanowisk
pracy. Olstego w i uiytkownika, a nie pr pozostaje okreslonej rekawicy do planowanego zakresu zastosowania.

ia i ocena ryzvka

Ta rekawica jest y kreso lekkim ryzykiem Dotyczy rekawic poziomu odpornosci na rozerwanie

réwnym 11ub m. Jedeli yayko weiagniecia przez &ci maszyny, nie wol ¢ Rekawice podczas kontaktu 2 goracymi

przedmiotami i pray spawaniu zgodnie z wymienionymi wyzej wymaganiami minimalnymi. W razie pytar i niejasnosci dotyczacych zakresu zastosowania tych rekawic nalezy zwracac sig

do eksperta ds. bezpieczeristwa, dostawcy lub producenta.

Cayszczene i pieleg:

Rekomendowana jest pielegnacia przy uzyciu standardowych $rodkéw czyszczacych (np. szczotki, éciereczki do czyszczenia itp.). Mycie lub wym;

doradztwa ze strony autoryzowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wlasciwosci. Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku

uszkodze. To samo dotycay efektu ochronnego zgodnie 2 okreslonymi poziomami wydajnosci. Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach
rekawic, ie wynikow na rekawi testow.

Pakowani ie i usuwanie jako odpad WAEHR

Ten artykut jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sie w woreczkach PE lub

podabych opakowariach prajanych dia rodoiska. Rekawce musza byt prawidiowo praechowywane, tan. W artonach w suchych pomieszcieniach. Wplywy takie ok wilgoc,
$wiatlo 0g h. Nie ¢ daty utraty whasciwosci uzytkowych, poniewat

xalexv an od stopnia utycia | akresu zastosowara, Usuwanis ko odgad 2godnie  regulacjami lokalnymi.

Sklad materiatowy / produkt sklada sie ze

Poliester +bawelna, naturalny kolon

Ryzyko dla zdrowia

Przy prawidtowej pracy z produktem moze dojéc do reakcji alergicznych

stosowania rekawicy oraz skonsultowat sie z lekarzem.

elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, sig, aby zaprzestaé

Nazwisko i adres producenta Jednostka
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBe 28 Javrorinska 3
D-21244 Buchholz in i
wwwfeldtmann.de

Nr Jednostka notyfikowana: 2474



vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, oddil 1.4

Vyr. 0331 - AREG
PSA kategorie 2
Rozsah: 10

Pred pouitim si pres.m peclivé prettéte tyto informace! Mite povinnost tyto informace pro ufivatele pmlom resp. je vydat prijemci pfi predani osobniho ochranného vybaveni (0OP). Za
lze neomezené astahovat na
na ruka

n

Ce

yto rukavice jsou certifikovény jako Osobni ochranné vybaveni (OOP). Znatka CE ukazuje, e tento vyrobek spliiuje pozadavky nafizent (EU) 2016/425. Prohlaseni
na i

Vysvétlent a gisla norem, jichz it

Misto z0dpovédné za normy: Uredni lst Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
ENISO 5

[T~ musibyt dodrzeny informace virabeel! = Datum vjroby vz Sttek CE nia rukevico

& potadavky a
EN & rukavi i icky: a i alespof pro jednu 2 viastnosti (odolnost proti odéru, roz
Vikonnostiho stupné A pro zkousku odolnosti proti roziznuti TOM poce EN IS0 13997:1
Odolnosti proti odérus Pocet otacek, kterych je zapotiebi pro prodreni testovaci rukavice. Odolnost proti profiznti: Pocet testovacich cykid, pii terych je

testovany vzorek pii konstantni rychlosti profiznut. Odolnost proti protrzent: Sila, které je zapotfebi pro dalii roztrient testovaného vzorku.
Odolnost proti propichnuti: Sla, které je zapotieb, aby byl testovany vzorek propichnut pomoci standardizované testovaci 3picky.

pro rukavice

nut, dalgimu roztrient a propichnuti) dosahovat minimaing

Kirta oy [Zkouska 1 p) 3
@ EE T E— g A= odolnost proti 0déru (potet cykid odéru) 100 | 500 | 2000 | 8000 -
d:,',;:;;;g(:::g;;;‘ oup Tes! 3 8 = odolnost proti profiznut (index) Coup Test k2 2 0| 100 [200
ABCDE odoin T 1 C = odolnost proti protrzeni (N) o 0 4 B
N 3G 130871985 x D = odolnost proti propichnuti (N) 2 0 100 | B0 -
Zkouska Al B [cT o [ETF
= odolnost proti rozfiznuti EN 150 13997:1099(M) | 2 | s | § | & |3 |30

Cim vy3si Eislice, tim lep3i vysledek zkousky. X znamend ,nezkouseno’. P znamend ,vyhovuje”

EN 407:2020 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim

Kritéria zkousky Fodnoceni] 0331-AREG | | Zkouska 12 3 a Symbol X" misto &isla znamens, Ze
A= Chovani pii hofeni 0-4 X Chovani pii horent 20 w0 @ w2 rukavice nejsou uréeny pro pouzit,
B~ Kontakini teplo 0-4 2 Doba dohofivani plamene (s) S <0 @25 s Kterého se tyks tato zkouska.
ABCDEF Konvekéni teplo 04 X Doba dohofivéni shnutim (5) i
D = Radiaéni (salavé) teplo | 0-4 X Kontaktni teplo (*C): 100 250 350 500 VAROVAN: Jestlize stupefi odolnosti
X Prahova doba (s) 215 215 215 215 rukavic u chovéni pi hofeni ma
0-4 Konvekéni teplo: Index prostupu 24 27 210 218 hodnotu 1 nebo 2, nesmi tyto
X tepla HTI (5) rukavice pFijt do kontaktu s
é - Radiacn (salave] teplo: Pr 3% 230 290 2150
Malé rozstriknuté castice 35 a5 325 335 nele od sebe
roztaveného kovu - pocet kapek o, se stupné odolnosti vziahulf
Velké mnozsti roztavenéhokovu | 30 60 120 200 7o celou rukavic veetné viech
~ rortavené zelezo g
Vieobecné informace roztavené felezo (g)

privibéry é i, laborator
i i kteréne i

i testy nabizf pomicku provybér, nejsou viak schopné posoudit skutetné
podminky na pracovisti. Vykonnostni stupné aktudini podminky

utivatele a ikoll wjrobee, aby ov&Fil vhodnost urité rukavice pro pldnovanou oblast pouit
Ugel poufiti, oblast pou
Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzlni oblasti pouiti s mirnymi mechanickymi riziky. Pro viechny rukavice s pevnosti v natrieni stupn 1 nebo vy
nebezpeti vtazeni otdcejicimi se dily z

i a posouzeni rizika

plati: Pokud hrozi
izeni, nesmi se pouiivat Zadné rukavice. Neposkytuje ochranu proti ostrym predmétiim, nap. injekénim jehlém. Tyto rukavice nabizeji dodateénou
ochranu pfi kontaktu s teplymi predméty a pii svafovani pode vyée uvedenych drovni vlastnosti.
V piipads dotazii a nejasnosti v ohledu na oblast pouiti téchto rukavic kontaktujte provozni osobu zodpovédnou za bezpeénost préce, dodavatele nebo vyrobce.

éni a péte
0 rukavice s dupcrucu‘e pecovat pomoci béinych Gisicich pripravki (nap- kznzce, hadry, atd.. Myti nebo chemické &téni wudu;e p,edchou konzultacis uznévanou odbornou firmou
Zazménu , 2da jsou rukavi gené. Toté? plati

Gamintojo informacila pagal ES direktyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyriy (Nuoroda j Europos
Art. 0331 - AREG
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
iai: 10

jungos Ofi

leidin

Pries naudodami atidziai perskaitykit
apnbo jimy naudotis naudotojui skirta informacija, ja atsisiuniant s svetainés www.feldtmann.de.
zenklinimas

c € Sios piritinés yra sertifikuotos kaip asmeninés apsaugos priemonés. CE Zenklas rodo, kad 3is produktas atitinka ES direktyvos 2016/425 reikalavimus. At
deklaracija rasite svetainéj

= Atkreipkite démes] | gamintojo

2. ant CE zenko, tpirst
informacila!l

Standarty, ku titinka pirstins, paai} umer
Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galma

isakyti i leidyklos ,Beuth Verlag Gmbt*, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN ISO 21420:2020 Apsauginés piritinés ~ bendrieji reikalavimai i piritiniy tikrinimo metodai

EN 388:2016 Apsauginés piritinés nuo mechaniniy pavojy turi biiti bent 1 nasumo lygio charakteristiky (dél nusitrynimo, atsparumo pjovimams ir pradarimams, ply3iy didéjimo) arba A
nasumo lygio charakteristiky pagal atsparumo plysimu patikrinima pagal EN IS0 13997:1999.

Atsparumas nusitrynimui: apsisukimy skaicius, kurio reikia, siekiant kiaurai pratrinti testuojama pirstine. Atsparumas pjovimams: testavimo cikly skaicius,

kurio metu kontroliné pirétiné pakartotinai pjaustoma pastoviu greiiu. PIésimo jéga: jéga, kurios reikia, norint perpléti kontroline pirtine.
Pradarimo jéga: jéga, kurios reikia, norint pradurti kontrolin pirstine standartiniu virbu.

1399731599 (N
Kuo didesnis skaicius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiSkia ,nepatikrinta”. P reiskia ,patikrinta’”
EN 407:2020 Aizsargcimdi pret termisku iedarbibu

m Tikeinimas ( . 1 z 3 T 5
tSparumas Rusitrynimur (trynimo judesiy
& 1sparumas Howimams (sugetis 05 3 ) 100 | S00 | 2000 | 8000
& patikrinim: tsparumas pjovimams (indeksas), SUdetn’s | 15 | 25 | 50 | 100 | 200
é 0-4 2 atikrinimas L o X X
04 1 -
ABCDE SSarumas pySTTFaETENTSO AF X 5= Pradario iga 20 | 60 | 100 | 150
139571365 as A8 T C[D I E]F
Atsparumas plysimui pagal EN 150 2 s 1015 2] 3%

Ivertinimas | 0331 - AREG as 12 3 4 | Simbols"X’ ciparavieta nozimé, ka
0-4 X Deglanas ipatnibas: Degsanas laiks | <20 <10 <3 <2 | cimdinav pieméroti lietosanas
0-a 2 ) - <120 <25 <5 | veidiem, kurinav minéti un apstiprinati
ABCDEF C=_Konvektivais siltums 0-4 X Gruzdasanas laiks (s) Saja parbaude.
D= Starojuma siltums 04 x Saskares situms (C) 00 250 350 500
E= Sikas izkususa metala X ika slieksnvértiba (s) 215 215 215 215 Ja cimdiem ir deg3anas
$lakatas 0-4 Konvektivais siltums: Siltuma 24 27 210 218 | ipatnibu 1 vai2. aizsardzibas pakape ,
F= Liels daudzums Skidra X aizsardaibas indekss HTI (s) tad tie nedrikst nonakt saskaré ar
metala 0-4 Starojuma situms: Siltuma pareja | 25 230 290 2150 | atkldtu liesmu.
t(s) Vairaku sfanu cimdu gadijums, ja
Sikas izkususa metala $lakatas — 25 215 225 235 | Slanuscitunocita var atdali,ir speka
153u skaits tikai ta aizsardzibas pakape, kas
Liels daudzums Skidra metala — 30 60 120 200 dttiecasuzvisucimdu,ieskaftotvisus
$kidra dzelzs (g) slanus.

Bendro pobiidzio pastabos
Naudotojui skirta mﬁ:rmaclla yra skirta padéti jums ﬂnkama\ i

irinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinkti tiksliau, tatiau nepakeiéia pirstiniy
0 ygiai yra pagristi atliktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebitinai atitinka konkretios darbo vietos salygas. Todél ne
gamintojas, o naudolo‘as privalo patikrinti §io produkto naudauma tinkamurm' konkregiomis s'lygomis.

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas

Sios pirstines yra skirtos tik jairiems darbams, susiusiemssu ndidele mechanin pavojyika. Visoms 1 asesplysimo jgos pirt lioja nuostata: jeigu kyla jtrauki
del besisukantiy masinos daliy, ti di P\riﬂnesnelelkla bjek i adaty. Sie cimdi nodrosina papildu aizsardzibu metina3ana
un saskarsmé ar siktiem atbilstigi augstakmi Kapes raditsjiem. Ji turite klausm\u deél iy pirstiniy tinkamo naudojimo, kreipkités | jmonés saugos

kontrolieriy, tiekeéja ar gamintoja.
Valymas ir priefidra

rowni ykonnostl. Ohodnocent e uvedenjmiwkonnostimi stupni e zlofeno na ouskdch nepouttich rukavi, reneseni wsledkd na ice PO provedeni péce vyzaduje provedeni
prislusnych zkousek.

WX B R

Balen, skladovani a likvidace

Tento yrobek je dodavan v jednotném prodejnim balen  recyklovatelného lepenkového kartonu. Vidy nejmensi obalova jednotka se nachaai v PE saccich nebo podobnych ekologickjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétlo a také pfirodni zmény materidlu za uréité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximalni pouZitelnosti nelze uveést, jeliko ta zavisi na stupni opotFeben, pouiti a oblasti pousiti. Likvidace podle mistnich ustanoven
Materidlové slofeni/ wirobek sestava z

polyester + bavina, pfirozend barva

ika
é précis vymbkem miize dojit k alergickym reakcim 2 b&2nych soutasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a
Wh\edsl Iékafskou pome

Niézeva adresa vymb:e mujici subjekt, kt proveden y vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTAKONTROI.r.Ioo.
Zunftstrafe 28 Javorinska 3 2
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb — Dubrava )
www.feldtmann.de Oznamujici subjekt : 2474

Informati 2016/425, Bilaga Il Avsnitt 1.4 la tdning).

Art. 0331 - AREG
PSA Kategori 2
Storlekar: 10
Las igenom noga fore anvindning! Du ér skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid verlatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat satt dverlimna den till mottagaren.
For detta andamal kan anvandarinformationen kopieras och laddas ned frén www.feldtmann.de i obegransad utstréckning.
Markeringar pa handskarna

essa handskar ar personlig (PSA). CE-markningen visar att denna produkt uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425.
. . e pd ;

TI) _ iverkarens information ska beaktas - Tillverkningsdatum se CE-etiketten | handskar
Féridaringar och nummer s kray handskarna uppfyller

Referens for standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Ges ut av Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN ISO 21420:2020 Skyddshandskar - Allmanna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av 6 8
och punkteringsmotstind) i skirbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999.
tal varv som kravs for a ska not: Antalet testcykler med konstant hastighet som behdvs

for att skara hal pa testfremalet. Rivhallfasthet: Kraften som krévs for att fortsatta riva upp det skurna testféremalet.
Punkteringsmotstand: Kraften som kravs for att genomborra testforemalet med en standardiserad provspets.

[ Gedomning  [0331-AREG | [ Test 1 2
&5 04 [ s

— S (antal nétningsvarv) 100 | 500

0-d 2 8 = Skarbestandighet (Index) Coupe-testet 12 25

Punterngmotstind 0-4 1 C = Rivhallfasthet (N) 10 25

arbestandighet (TOM enlige AF X ) 0 60

ABCDE [ s ]

nligt ENISO13987:1999(N) | 2 | 5 |

u higre siffra, desto battre testresultat. X betyder "inte testad”. P betyder “godkand”
EN 407:2020 Skyddshandskar mot termiska risker

Testkriterier Bedomning| 0331-AREG | [ Test 12 3 a "X itallet for en siffra
A= 0-a x Branntid (s) 20 0 8 @ innebar att handskara inte ar avsedda
ABCDEF B- 0-a 2 Glodtid (s) - <120 25 <5 for en anvandning, som omfattas av
C= Konvektiv X Kontaktvarme (C) 100 250 350 500 | dettatest.
0-a Troskeltid (s) 215 215 215 215
D= st 0-a X Konvekti 6 24 27 210 218 | VARNING: Handskar som uppfyller
£= Sma stank av smalt X HTI(s) kravniva 1 eller 2 for brandegenskaper
metall 0-a | 35 230 390 =150 | farinte kommai kontakt med 5ppna
F = Stor mangd fiytande X (s) lagor.
metall 0-4 Smé stank av smalt metall — antal 25 215 225 235 | Forhandskar med flera skikt, dir skikten
droppar kan separeras frn varandra, galler
Stor mangd fiytande metall 30 60 120 200 | kravnivierna enbart for hela handsken
Allménna any fiytande jarn (g) inklusive samtliga skikt.
Denna anvandarinformation &r avsedd som en hjdlp vid valet av

erbjuder urvalskriterier, dven om de inte anpassats till den faktiska arbetsplatsens krav. Kravnivaerna bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte ndvandigtvis aterspeglar de
aktuella kraven pa Det ar darfor det ar ochinte tillverk; a en viss handske for det avsedda anvandningsomradet.

Anvindni

Denna handske ar endast avsedd for anvandning inom allmnna verksamheter som ar forenade med littare risker. Aljargnev kehtib kdi i o

Vi Kbrgem: Kui esineb issetBmbamise oht pirlevate masinaosade tttu, e tohi kindaid kanda. Inget skydd mot vassa foremal,till exempelinjektionsnlar. Handsken ger extra skydd v\d
kontakt med varma féremal och vid svetsning enligt ovannamnda kiterier.

Om du har frégor kring anvéndningsomradena for dessa handskar kan du véinda dig till foretagets sakerhetsansvariga, leverantdren eller tillverkaren

Reny h skbtsel

Vi rekommenderar att du anvander vanliga rengéringsprodukter (till exempel borstar, trasor m. fl. For tvaitt eller kemisk rengbring krévs det att du forst kontaktar en fackhandel for
radgivning. Tillverkaren tar inget ansvar for uppkomna forandringar. Kontrollera att handskarna ar hela fore varje anvandningstilfalle. Sama kehtib kaitsva toime kofta vastavalt
med dessa kravnivéer bygger pa testning av oanvinda handskar, varfor fornyad testning méste goras efter en rengdring for att

garantera samma resultat.

WX B RR

Pakend, hoidmine ja j&étmekéitlus

milleks on pappkarp. on pakitud &
Kindaid tuleb hoida Gigesti, st pappkarbis kuivas ruurmis. Majurid nagu niiskus, temperatuur, valgus vai loomulikud materjalimuutused teatud ajaperiood jooksul viivad muuta kinnaste
Kaitseomadusi. Kolblikkusaega i ole vaimalik anda, kuna see oleneb ja Andke toode eeskil

Koostis / materjalid, millest toode koosneh
pomesmn puuvil, lookmalik vary

Tome tensitud kasutamise ajal vsib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostisosade tattu. Allergilise reaktsiooni korral on soovitatav neid kindaid manda aega mitte edasi kasutada
ja pidada ndu arstiga

Tootja nimi "
HELMUT FELDTMANN GmbH ‘MIRTA KONTROL d.0.0.

ZunftstraRe 28 Javorinska3

D-21244 Buchholz/Nordheide s

10040 Zagreb — Dubrava
a7a

www.feldtmann.de asutuse

rie

ral naudo orasas piemories (pvz sepelehus, Sluostes ir pan). ries skalbiant ar valant cheminiy badu reikia pasitart su kvalifikuotu specialistu. Gamintojas
pakitimo. ritines visada reikia patikrinti, ar jos nepaZeistos. Tas pats pasakytina ir apie apsauginj poveiki pagal nustatytus

negali prisiimti
ik ius. i Plrslmem\&, todel piritines naudojant pakartotinai gali reikéti atlikti papildomus jy tinkamumo patikrinimus.

buvo atliktas su
o KB
Pakavimas, laikymas ir uti

Sis produktas yra pristatomas vienodose pakuotése, pagamintose i perdirbamo kartono. Maziausia pakuotés dalis yra polietileniniuose maiseliuose arba panasiuose aplinkai

nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkamai,t. ., kartoninése dézutése sausoje patalpoje. Tokie faktoriai kaip drégme, temperatra, Sviesa bei nataralis mediiagos pokyéiai

bégant lakui gal prisidéi prie piritiniy apsauginiy charakteristiky pasikeitimo. Galiojimo pabaigos datos nustatyti negalima, nes tai prikiauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo
y vietiniy reikalavimy.

Produkto medsiagos / sandara
poliesteris + medvilne, natgalios spaivos

Su sveikata susijusi rizika

Tinkamai naudojantis pirstinémis gali atsirasti alerginé reakcija | pirstiniy Pasireisk:

kreiptis | gydytoja.
Gamintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28
D-21244 Buchhol;
wwuw feldtmann.de

tam kartui

reakcijai ju nebenaudoti ir

ts:
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

Sertifikavimo jstaigos Nr.: 2474

Informacije proizvajalca v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, priloga Il, odsek 1.4 (vir v uradnem listu Evropske unije)

Art. 0331 - AREG
020 kategoria 2
Velikosti: 10

mma, slatnopreberte pred uporabol Vata doltncst e o recll asbne 13 i opreme {02A) el oz predste rejemriku teoformace 2 uporakika, ¥ t2 naen o nformaciie

inpr spletne strani
Gunake n rokavicah

e rokavice 5o opremliene s certifikatom za osebno zaicitno opremo (070). Znak CE sporoca, da predmetn izdelek ustreza zahtevam Uredbe (EU) 2016/425.
lzjavo o skladnosti boste nasli

] pesene normocieprotiaa il

Kate

- Datum produktion glej oznako CE

Pojasnilain
Vir standarda: Uradni lst Evropske unije. Naroilo pri: Beuth Verlag GmbH 10787 Berlin, www beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Zaséitne rokavice - Splosne zahteve in preizkusni postopek za rokavice

EN 388:2016 Rokavice za zasito pred mehanskimi tveganji morajo pri vsaj eni od lastnosti (abrazija, odpornost na rezanje, raztrganie razpok in odpornost proti prebadanju) doseci
najmanj raven zmogliivosti 1 ali zmogliivost A pri preizkusu odpornosti na rezanje TOM po EN ISO 13997:1999. Stopnja cinkovitosti se nanasa na dlan rokavic.

Odpornost proti drgnjenju: Stevilo vrtljajev, potrebnih za predrenjenje testne rokavice. Odpornost proti rezanju: Stevilo preskusnih ciklov, pri katerih se 2

nakomerno hitrosto prerete preizkusanec, Sia nadalnjega trganja: il K je potrebna 22 nadalevanjetrganja zarezanega prezkusanca.
Prebodnasia:Sia ki e ptrebna

Ovrednotenje Preizkus 1 2 3 4 [s
L} A= Odpornost proti drgnjenju (tevilo rtajev pri | 7| T
o drgnjenju)
[} 8 = Odpornost proti rezanju (indeks) preizkus 2 25| 50| 100|200
pors Coupe
B SSTHs715% C = Sila nadaljnjega trganja (N) 10 25 [ 50 75 | -
, y 5 D = Prebodnassila (N) 20| 60| 100 | 150 | -
Vetja vrednost pomeni bolj preizkusni rezultat. X pomeni ,ni preizkuseno”. P pomeni i T T
cprusupsino opravlen” = Ol BN BT 2 |5 | w151 %] %
EN 407:2020 Toplotno odporne zaséitne rokavice =Odpornost protirezanju )

Perduodami asmenines apsaugos priemones kitam naudotojui taip pat privalote perduoti ir $ia naudotojui skirta informacija. Tam tikslui galima be

Preizkusna merila 0331- AREG || Preizkusna merila 1 2 3 a4 | OmakaXnamestostevilke pomeni,
A= Gorljivost 0-4 X Gorljivost: Cas gorenja (s): 20 <10 3 <2 da rokavice niso predvidene za
8= Kontaktna toplota 0-4 2 Cas tlenja (s): - <120 @5 <5 | uporabo, kije predmet tega
ABCDEF C= Konvekciska X Kontaktna toplota (-C) 100 250 350 500 | Preizkusa.
toplota 0-4 Mejna vrednost praga (s 215 215 215 215
D: Sevalna toplota 0-4 X Konvekcijska toplota: Toplotni 24 27 210 218 mtﬂimw rokavice
= majhni brizgi X indeks HTI (s) stopnjo zaiéite 1li 2 lede
staljene kovine 0-4 Sevaina toplota:Prenos toplote () | 25230 200 2150 | Eorivosth ne smejo prtv stk z
= vetje kolicine X ‘majhni brizgi staljene kovine - stevilo | 5 215 225 35 | Oodprtim plam
staljene kovine 0-4 Kapliic 2avetplatne okavice,pr fateri se
vetje kolicine staljene kovine - 30 60 120 200 | 'ahkoplastilocio,
tekote zeleo (g) nanadajo samona celotno rolavico

splogni napotki

reizkusi smernice za izbiro,

vsemi sloji

mestu. Raven ufinkovitost temeli na rezultati laboratoriskih preizkusov, ki ne odrakajo nujno trenutnih razmer na delovnem mestu. Zatoje uporabik inne proizvajalec odgovoren za to
da preveri ustreznost dolocene rokavice za predvideno uporabo.

Namen in podrotje uporabe ter ocena tvegania
Ta rokavica je primerna le za splogno podrogje uporabe 2 manjsimi mehanskimi tveganii. Za vse rokavice z raztrino silo stopnje 1 ali vigje stopnie velia naslednie: Dokler obstaja nevarnost,

da bi rokavice vrtei se deli stroja povlekii noter, rokavi i dovoljeno nositi, i zas

glede na zgoraj
v podjetju, dobavitelja ali proizvajalca
Ciseenie in neg:

enje s komercialno dostopnimi éistilnimi pripomoéki (npr.

L Ce

vprasanja ali nejasnosti g

te pred ostrimi predmeti, npr. injekciskimi iglami. Ta rokavica zagotavija dodatno zacito pristiku s
, se obrnite na

etkami, krpami itd.). Pred pranjem ali kemiénim €iscenjem je potrebno predhodno posvetovanie s priznano

pridelu

specializirano druzbo. Pri tem proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti za morebitno spremembo lastnosti. Pred ponovno uporabo rokavice vedno preverite, ali ni poskodovana.
velja za zaiéitni utinek glede na dologene ravni ucinkovitosti. Ovrednotenje spodaj navedene ravni uéinkovitosti, temelji na preizkusanju neuporabljenih rokavic, prenos rezultatov
na rokavice po opravljenem vzdrievanju pa zahteva izvajanje ustreznih preizkusov.

WA BRI

Pakiranje, sk

Ta izdelek se dostavija v enotni pmds‘m embalai iz kartona, ki se lahko reciklira. Najmanjsa embalaina enota se nahaja v PE vretah ali podobni okolju prijazni embalai. Rokavice morajo
biti pravilno skladiscene, npr. v kartonastih skatiah in v suhih prostorih. Vplivi, kot na primer viaznost, temperatura, svetiobne spremembe in spremembe naravnih materialov v &asovnem

obdobju, lahko povzrot

Pri odstranjevanju upostevajte lokalne predpise.

Sestava materialov/izdelek je izdelan iz
Poliester + bombaz, nautralismus obarvan

Zdravstveno tveganje

atum poteka zivljenjske dobe ni mogoce dolotiti, ker je odvisna od stopnje obrabe, pogostnosti uporabe in podroéja uporabe.

Prinamenski uporabi izdelka se lahko pojavijo alergitne reakije na sestavine rokavice (vsebuje naravni lateks). Ce se pojavi alergija, priporogamo, da prenehate uporabljati rokavice in

poisiete zdravnisko pomoé.

Naziv in naslov proizvajalca
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28

preizkusa:

MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3
HR-10040 Zagre

5t mest, prisoinega a dalocerfkata: 2474




